




LUX   8

AURUM  30

TIBUR   54

LAPILLO  78 

Colori e superfici
Colours and surfaces
Couleurs et surfaces
Farben und Oberflächen

La relazione tra uomo e natura, in un’ottica di simbiosi e coesistenza, 

è la scintilla che permette la creazione di una pietra ceramica pura ed autentica.

Nativa racchiude in sé ogni qualità e ogni valenza estetica del travertino.

Una collezione contraddistinta dall’intensa sovrapposizione tra grafica e struttura 

rivela una profondità visiva e tattile che la rendono perfetta per vivere, con eleganza e sobrietà, 

ogni scenografia contemporanea.

The relationship of symbiosis and 
coexistence between man and nature 
provides the creative spark for a pure, 
authentic ceramic stone.
Nativa encapsulates all the qualities and 
aesthetic potentials of travertine.
A collection characterised by precise 
matching of patterning and structure reveals 
a visual and tactile depth that makes it a 
perfect, elegant, tasteful addition to every 
contemporary design scheme.

Le rapport entre l’homme et la nature, dans 
une optique de symbiose et de coexistence, 
est l’étincelle qui permet de créer une pierre 
céramique pure et authentique.
Nativa exprime toutes les qualités et valeurs 
esthétiques du travertin.
Caractérisée par l’intense imbrication du 
graphisme et de la structure, cette collection 
révèle une profondeur visuelle et tactile, 
la rendant ainsi parfaite pour vivre avec 
élégance et sobriété toute scénographie 
contemporaine.

Die Beziehung zwischen Mensch und 
Natur in ihrer Symbiose und Koexistenz ist 
der zündende Funke, der am Beginn der 
Gestaltung eines reinen und authentischen 
Keramiksteins steht.
Nativa verkörpert alle qualitativen und 
ästhetischen Vorzüge des Travertins.
Eine Kollektion, die sich durch die starke 
Überlagerung von Oberflächenstruktur und 
Relief auszeichnet, offenbart eine visuelle und 
taktile Tiefe, die sie perfekt macht, um jedes 
zeitgenössische Ambiente mit Eleganz und 
Zurückhaltung zu erleben.
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9 mm

20 mm

9 mm

20 mm

LAPIS

9 mm

ARMIS

20 mm

Two visually striking, strongly contrasted textures, Vena and Falda, 
reproduce the different ways blocks are cut in the quarry and are available 

in a wide assortment of sizes in three thicknesses, 6, 9 and 20 mm. The 
project’s rich, broad vision is completed by Lapis and Armis, products with 

decorated structure and very distinctive patterning.

Vena et Falda, deux textures distinctes et marquée au fort impact visuel, 
reproduisent les différentes coupes des blocs de carrière, en différents 

formats et en trois épaisseurs de 6, 9 et 20 mm. Lapis et Armis, des 
textures décoratives aux éléments graphiques fortement caractérisés, 

complètent la vision large et riche du design.

Vena und Falda, zwei unverwechselbare und kühne Texturen eindrucksvoller 
Optik, reproduzieren die verschiedenen Schliffe der Steinblöcke, die in 

verschiedenen Formaten und in drei Stärken von 6, 9 und 20 mm erhältlich 
sind. Die Produkte Lapis und Armis mit ihrer dekorativen Struktur und 
ihrer sehr charakteristischen Optik vervollständigen das Bild des breit 

gefächerten und reichhaltigen Konzepts.

Due texture distinte e decise, 

dal forte impatto visivo, Vena e Falda, 

riproducono i differenti tagli dei blocchi 

della cava, disponibili in diversi formati 

e in tre spessori 6, 9 e 20 mm. 

A completare la visione del progetto 

ampio e ricco, Lapis e Armis, 

prodotti decorativi in struttura 

con grafiche fortemente caratterizzanti.

Vena
6 mm

Falda
6 mm
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Superfici 3D
3D surfaces
Surfaces 3D
3D-Oberflächen

Strutture tridimensionali in bassorilievo e texture grafiche variegate emergono 

dalla materia regalando al tatto un’esperienza intrigante e raffinata. 

La superficie diventa dinamica e si mostra tra i chiaroscuri dei pieni e dei vuoti, 

offrendosi ad una varietà di possibilità decorative in cui le trame della ceramica 

si stemperano nelle diverse tonalità di Nativa.

Three-dimensional bas-relief structures and 
variegated graphic textures emerge from the 
tiles’ substance to generate an intriguing, 
refined tactile experience. 
The surface becomes dynamic, with a 
chiaroscuro interplay of subtle ridges 
and hollows, opening out to a variety of 
decorative potentials in which the ceramic 
material’s structure blends into Nativa’s 
different colour shades.

Affleurant de la matière, des structures 
tridimensionnelles en bas-relief et des 
textures graphiques variées offrent une 
expérience intrigante et raffinée au toucher. 
La surface devient dynamique et se révèle 
à travers le clair-obscur des vides et des 
pleins, s’ouvrant à une infinité de possibilités 
décoratives où les trames de la céramique 
se fondent dans les différentes nuances de 
Nativa.

Aus dem Material entstehen dreidimensionale 
Flachrelief-Strukturen und vielfältige grafische 
Texturen, die eine faszinierende und 
raffinierte haptische Erfahrung bieten. 
Die Oberfläche wird dynamisch und zeigt 
sich inmitten der Hell-Dunkel-Effekte von 
Festkörpern und Hohlräumen. Sie bietet 
eine Vielzahl von dekorativen Möglichkeiten, 
bei denen die Texturen der Keramik mit den 
verschiedenen Schattierungen von Nativa 
verschmelzen.
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Il lago oltre il giardino

The lake at the bottom of the garden
Le lac au-delà du jardin
Der See vor dem Garten

Lux
Nativa Pure Stone
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Una villa affacciata su un lago, dalle linee essenziali e pulite, accoglie la luce 

di una materia dal fascino antico che riveste ogni particolare architettonico.

Dalla grande piscina alla varietà degli habitat interni ed esterni, la tonalità Lux,  

vibrante e neutra, illumina pavimenti e rivestimenti, organizza gli spazi e crea movimento.

Lux
Nativa Pure Stone

A lakeside villa built in plain, uncluttered 
style embraces the light of a material with 
an antique beauty that clads every 
architectural feature. 
From the large pool to the various indoor 
and outdoor habitats, the vibrant, neutral 
Lux shade illuminates the floors and walls, 
defines spaces and creates variety.

Une villa face à un lac, aux lignes sobres et 
épurées, accueille la lumière d’une matière 
au charme ancestral qui habille chaque détail 
architectural. 
De la grande piscine à la variété des lieux 
de vie intérieurs et extérieurs, la teinte 
Lux, vibrante et neutre, illumine les sols et 
les murs, organise les espaces et crée du 
mouvement.

Eine Villa mit Seeblick und klarer 
Linienführung besticht durch ein Licht 
reflektierendes Material mit antikem 
Charme zur Verkleidung der einzelnen 
architektonischen Details. 
Vom großen Swimmingpool bis zu den 
verschiedenen Innen- und Außenbereichen 
lässt der lebendige und neutrale Farbton Lux 
Boden- und Wandfliesen erstrahlen, gliedert 
Räume und schafft Bewegung.

SWIMMING POOL: NATIVA Lux Falda 60x120 - 24”x48” / NATIVA Lux Falda 120x280 - 48”x112” / STAIR: NATIVA Lux Falda 2.0 60x120 - 24”x48”
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WALL: NATIVA Lux Vena 2.0 80x180 - 32”x72”  FLOOR&STAIR: NATIVA Lux Armis 2.0 80x180 - 32”x72”
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WALL: NATIVA Lux Vena 2.0 80x180 - 32”x72”  
FLOOR&STAIR: NATIVA Lux Armis 2.0 80x180 - 32”x72”
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SWIMMING POOL: NATIVA Lux Falda 60x120 - 24”x48” / NATIVA Lux Falda 120x280 - 48”x112” / STAIR: NATIVA Lux Falda 2.0 60x120 - 24”x48”
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SWIMMING POOL: NATIVA Lux Falda 60x120 - 24”x48” / NATIVA Lux Falda 120x280 - 48”x112”  
STAIR: NATIVA Lux Falda 2.0 60x120 - 24”x48”
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FLOOR: NATIVA Lux Vena 80x180 - 32”x72”  OUTDOOR FLOOR: NATIVA Lux Vena 2.0 80x180 - 32”x72”
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FLOOR: NATIVA Lux Vena 80x180 - 32”x72”  OUTDOOR FLOOR: NATIVA Lux Vena 2.0 80x180 - 32”x72”
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FLOOR: NATIVA Lux Vena 120x280 - 48”x112”
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WALL: NATIVA Lux Vena 120x280 - 48”x112” / NATIVA Lux Lapis 60x120 - 24”x48” WASHBASIN: NATIVA Lux Vena  FLOOR: NATIVA Lux Vena 120x280 - 48”x112”
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WALL: NATIVA Lux Vena 120x280 - 48”x112”  SHOWER WALL: NATIVA Lux Lapis 60x120 - 24”x48”  SHOWER TRAY: NATIVA Lux Vena 
SHELVES: NATIVA Lux Vena  WASHBASIN: NATIVA Lux Vena  FLOOR: NATIVA Lux Vena 120x280 - 48”x112”
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Nido metropolitano

Metropolitan nest
Un nid urbain
Großstadtoase

Aurum
Nativa Pure Stone
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WALL: NATIVA Aurum Vena 2.0 40x180 - 16”x72”  FLOOR: NATIVA Aurum Vena 2.0 80x180 - 32”x72”

Un profondo senso di naturalezza accompagna la vista e il tatto in questo angolo metropolitano, 

confortevole e lineare. Un’idea progettuale in cui una nuova e rinnovata attenzione ai bisogni 

dell’uomo si dispiega nella cromia e nella texture di Aurum, disegnando le stanze di un nuovo 

concetto olistico dell’abitare.

Aurum
Nativa Pure Stone

This comfortable, simple urban refuge 
communicates a profoundly natural mood 
through both vision and touch. A design 
concept in which a fresh, renewed focus on 
people’s needs is expressed in the colour 
and texture of Aurum, to style the rooms of a 
new, holistic approach to home design.

Un profond sentiment de naturel 
accompagne la vue et le toucher dans ce 
coin métropolitain confortable et linéaire. 
Une idée de conception où une attention 
nouvelle et renouvelée aux besoins humains 
se déploie dans les couleurs et les textures 
d’Aurum, dessinant les pièces d’un nouveau 
concept holistique de l’habiter.

Die Optik und Haptik dieses komfortablen 
und geradlinigen Großstadtjuwels besticht 
durch eine starke Natürlichkeit. In dieser 
Designidee zeigt sich eine wiederentdeckte 
und erneuerte Aufmerksamkeit für die 
menschlichen Bedürfnisse in den Farben und 
Texturen von Aurum, in denen die Räume 
eines neuen ganzheitlichen Wohnkonzepts 
gestaltet sind.
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WALL: NATIVA Aurum Vena 2.0 40x180 - 16”x72”  FLOOR: NATIVA Aurum Vena 2.0 80x180 - 32”x72”
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WALL: NATIVA Aurum Vena 120x280 - 48”x112”  FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”  FIREPLACE: NATIVA Aurum Falda
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FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”  WALL: NATIVA Aurum Vena 120x280 - 48”x112”
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WALL: NATIVA Aurum Vena 120x280 - 48”x112”  FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”  FIREPLACE: NATIVA Aurum Falda
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WALL: NATIVA Aurum Falda 120x280 - 48”x112”  FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”  KITCHEN ISLAND: NATIVA Aurum Vena
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WALL: NATIVA Aurum Falda 120x280 - 48”x112”  KITCHEN ISLAND: NATIVA Aurum Vena
TOP: NATIVA Aurum Vena Monolite Slim
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FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”  WALL: NATIVA Aurum Vena 120x280 - 48”x112”
STAIR: NATIVA Aurum Falda  BENCH: NATIVA Aurum Vena
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WALL: NATIVA Aurum Vena lappato 120x280 - 48”x112”  FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”
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WALL: NATIVA Aurum Vena lappato 120x280 - 48”x112”  FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”
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WALL: NATIVA Aurum Falda 120x280 - 48”x112”  FLOOR: NATIVA Aurum Falda 120x120 - 48”x48”  
WASHBASIN: NATIVA Aurum Falda / NATIVA Aurum Minibaguette 3D 30x120 - 12”x48”
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Tra le cicale e il mare

Where the cicadas meet the sea
Entre les cigales et la mer
Zwischen Zikadenzirpen und Meeresrauschen

Tibur
Nativa Pure Stone
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FLOOR: NATIVA Tibur Falda Heritage 2.0 modulo 120  BENCH&STAIR: NATIVA Tibur Falda 2.0  FIREPIT: TERRA CREA Pomice 2.0

Ogni angolo di questo casale, ristrutturato e immerso nel verde, vive in perfetta sintonia con 

il contesto che lo circonda. Un insieme armonico dal sapore minimal rustic in cui l’aspetto 

estremamente realistico della superficie, nella gradazione Tibur, rimanda cromaticamente alle 

sfumature della terra e del legno, un equilibrio perfetto tra natura, design e vivere quotidiano.

Tibur
Nativa Pure Stone

Every corner of this renovated farmhouse 
is perfectly attuned to its rural setting. 
A harmonic whole with a rustic, minimalist 
character, where the surface’s extremely 
realistic look, in Tibur shade, evokes 
the colours of the earth and wood, 
striking a perfect balance between nature, 
design and daily life.

Chaque recoin de cette ferme rénovée 
immergée dans la verdure vit en parfaite 
harmonie avec le contexte qui l’entoure. 
Dans cet ensemble harmonieux au caractère 
rustique minimaliste, le rendu extrêmement 
réaliste de la surface, dans la teinte Tibur, 
renvoie chromatiquement aux nuances de 
la terre et du bois : un équilibre parfait entre 
nature, design et vie quotidienne.

Jeder Winkel dieses renovierten und ins 
Grüne eingebetteten Landhauses steht in 
völligem Einklang mit seiner Umgebung. Es 
entsteht ein harmonisches Ensemble mit 
minimalistischem, rustikalem Charakter, 
bei dem die äußerst realistisch wirkende 
Oberfläche im Farbton Tibur chromatisch 
auf die Erd- und Holztöne verweist und ein 
perfektes Gleichgewicht zwischen Natur, 
Design und Alltagsleben bildet.
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FLOOR: NATIVA Tibur Falda Heritage 2.0 modulo 120  BENCH&STAIR: NATIVA Tibur Falda 2.0  FIREPIT: TERRA CREA Pomice 2.0
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FLOOR: NATIVA Tibur Falda 2.0 modulo 120  SWIMMING POOL: NATIVA Tibur Falda 2.0 60x120 - 24”x48”  
PLANTER: NATIVA Tibur Minibaguette 3D 30x120 - 12”x48”
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FLOOR: NATIVA Tibur Falda 2.0 modulo 120  SWIMMING POOL: Nativa Tibur Falda 2.0 60x120 - 24”x48”  
PLANTER: NATIVA Tibur Minibaguette 3D 30x120 - 12”x48”
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FLOOR: NATIVA Tibur Falda modulo 120  STAIR: NATIVA Tibur Falda 2.0
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FLOOR: NATIVA Tibur Falda Heritage 2.0 modulo 120  
TABLES: NATIVA Tibur Falda 2.0 / NATIVA Tibur Minibaguette 3D 30x120 - 12”x48”
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FLOOR: NATIVA Tibur Falda 80x80 - 32”x32”  WALL: NATIVA Tibur Vena 120x280 - 48”x112”  
FIREPLACE FRAME: NATIVA Tibur Armis 2.0  UNIT: NATIVA Tibur Vena
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FLOOR: NATIVA Tibur Falda 80x80 - 32”x32”  WALL: NATIVA Tibur Vena 120x280 - 48”x112”  
FIREPLACE FRAME: NATIVA Tibur Armis 2.0  UNIT: NATIVA Tibur Vena
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Wall: Lastra Falda 120x280
Floor: Heritage

lavabi in baguette tipo hofer

WALL: NATIVA Tibur Falda 120x280 - 48”x112”  FLOOR: NATIVA Tibur Falda modulo 120  
WASHBASIN: NATIVA Tibur Vena / NATIVA Tibur Minibaguette 3D 30x120 - 12”x48”
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WALL: NATIVA Tibur Falda 120x280 - 48”x112”  FLOOR: NATIVA Tibur Falda modulo 120  
WASHBASIN: NATIVA Tibur Vena / NATIVA Tibur Minibaguette 3D 30x120 - 12”x48”  BATHTUB WALL: NATIVA Tibur Mosaico Mattoncino 30x30 - 12”x12”
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WALL: NATIVA Tibur Mosaico Lapis Mix 30x40 - 16”x12”  FLOOR: NATIVA Tibur Falda 60x60 - 24”x24”  
WASHBASIN: NATIVA Tibur Falda  SHOWER WALL: NATIVA Tibur Falda 120x280 - 48”x112”  SHOWER TRAY: NATIVA Tibur Falda
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Camera con vista

A room with a view
Une chambre avec vue
Zimmer mit Aussicht

Lapillo
Nativa Pure Stone
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FLOOR: NATIVA Aurum Armis 2.0 cm 80x180 - 32”x72”  WALL: NATIVA Lapillo Vena 80x180 - 32”x72”  PLANTER: NATIVA Lapillo Vena

L’intensità e il carattere di Lapillo per un Boutique Hotel, dall’allure intimo e raccolto,  

si sviluppa nella raffinatezza dei volumi morbidi e delle luci soffuse.  

Un’atmosfera sofisticata prende forma tra corridoi, ambienti condivisi 

arredati con particolare attenzione ai dettagli e camere circondate dal verde.

Lapillo
Nativa Pure Stone

The intensity and personality of Lapillo 
feature in a boutique hotel with an intimate, 
cosy allure, reinforced by the refined, 
rounded forms and subdued lighting. 
The sophisticated mood is maintained 
throughout the corridors, the impeccably 
furnished communal areas and the rooms 
in their green settings.

Dans ce boutique-hôtel, intime et feutré, 
l’intensité et le caractère de Lapillo se 
déploient dans le raffinement des volumes 
et des lumières tamisées. 
Une atmosphère sophistiquée émane des 
couloirs, des espaces partagés décorés 
dans un souci du détail, des chambres 
entourées de verdure.

Die Intensität und der Charakter von Lapillo 
für ein Boutique-Hotel mit seiner intimen und 
gemütlichen Ausstrahlung entfalten sich in 
der Raffinesse der weich wirkenden Volumina 
und der sanften Beleuchtung. 
In den Korridoren, den mit viel Liebe zum 
Detail eingerichteten Gemeinschaftsräumen 
und den von Grün umgebenen Zimmern 
entsteht eine edle Atmosphäre.
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WALL: NATIVA Lapillo Vena 120x280 - 48”x112” RECEPTION DESK: NATIVA Lapillo Vena
TABLES: TERRA CREA Corda 2.0 / TERRA CREA Corda Mosaico 30x30 - 12”x12” FLOOR: TERRA CREA Pomice Spakko 10x60 - 4”x24”
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WALL: NATIVA Lapillo Vena 120x280 - 48”x112”  RECEPTION DESK: NATIVA Lapillo Vena  SHELVES: NATIVA Lapillo Vena
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WALL: NATIVA Lapillo Vena 80x180 - 32”x72” / NATIVA Lapillo Minibaguette 3D 30x120 - 12”x48” / TERRA CREA Corda 120x280 - 48”x112”  
COUNTER: NATIVA Lapillo Minibaguette 3D 30x120 - 12”x48”  COUNTER TOP: TERRA CREA Corda 2.0
TABLE: NATIVA Lapillo Vena  FLOOR: NATIVA Lapillo Vena 80x180 - 32”x72”
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WALL: NATIVA Lapillo Vena 80x180 - 32”x72” / NATIVA Lapillo Minibaguette 3D 30x120 - 12”x48” / TERRA CREA Corda 120x280 - 48”x112”  
COUNTER: NATIVA Lapillo Minibaguette 3D 30x120 - 12”x48”  COUNTER TOP: TERRA CREA Corda 2.0

TABLE: NATIVA Lapillo Vena  FLOOR: NATIVA Lapillo Vena 80x180 - 32”x72”
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WALL: NATIVA Lapillo Vena lappato 120x280 - 48”x112”  
HEADBOARD&UNITS: METALLIQUE Brune 120x280 - 48”x112”  FLOOR: NATIVA Lapillo Vena 60x120 - 24”x48”  

OUTDOOR FLOOR: TERRA CREA Pomice 2.0 60x120 - 24”x48”
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WALL: NATIVA Lapillo Vena 120x280 - 48”x112” / NATIVA Lapillo Mosaico 100 tessere 30x30 - 12”x12”  NICHE: NATIVA Lapillo Vena
BATHTUB: NATIVA Lapillo Vena  WASHBASIN: TERRA CREA Pomice  FLOOR: NATIVA Lapillo Vena 60x120 - 24”x48”
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WALL: NATIVA Lapillo Vena 120x280 - 48”x112” / NATIVA Lapillo Minibaguette 3D 30x120 - 12”x48”  SHELF&NICHES: NATIVA Lapillo Vena
BENCH: NATIVA Lapillo Vena / NATIVA Lapillo Minibaguette 3D 30x120 - 12”x48” FLOOR&STAIR: TERRA CREA Pomice 60x120 - 24”x48”
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AURUMLUX TIBUR LAPILLO

Vena
Nativa Pure Stone
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Falda
Nativa Pure Stone

AURUMLUX TIBUR
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Lux
Nativa Pure Stone

VENA
6 mm / 9 mm

FALDA
6 mm / 9 mm

VENA
20 mm

FALDA
20 mm
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Aurum
Nativa Pure Stone

VENA
6 mm / 9 mm

FALDA
6 mm / 9 mm

VENA
20 mm

FALDA
20 mm
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Tibur
Nativa Pure Stone

VENA
6 mm / 9 mm

FALDA
6 mm / 9 mm

VENA
20 mm

FALDA
20 mm
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Lapillo
Nativa Pure Stone

VENA
6 mm / 9 mm
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VENA

FALDA

6 mm

120x280 - 48”x112”

NA018 LUX FALDA
NA017 AURUM FALDA
NA016 TIBUR FALDA

9 mm

80x80 - 32”x32”

NA036 LUX FALDA
NA035 AURUM FALDA
NA034 TIBUR FALDA

NA112 LUX FALDA konfort
NA111 AURUM FALDA konfort
NA110 TIBUR FALDA konfort

6 mm

120x280 - 48”x112”

NA004 LUX VENA
NA003 AURUM VENA
NA002 TIBUR VENA
NA001 LAPILLO VENA

NA106 LUX VENA lappato
NA105 AURUM VENA lappato
NA104 TIBUR VENA lappato
NA103 LAPILLO VENA lappato

9 mm

120x120 - 48”x48”

NA021 LUX FALDA
NA020 AURUM FALDA
NA019 TIBUR FALDA

9 mm

60x60 - 24”x24”

NA039 LUX FALDA
NA038 AURUM FALDA
NA037 TIBUR FALDA

NA115 LUX FALDA konfort
NA114 AURUM FALDA konfort
NA113 TIBUR FALDA konfort

9 mm

60x60 - 24”x24”

NA045 LUX FALDA
NA044 AURUM FALDA
NA043 TIBUR FALDA

9 mm

60x120 - 24”x48”

NA033 LUX FALDA
NA032 AURUM FALDA
NA031 TIBUR FALDA

NA054 LUX FALDA grip
NA053 AURUM FALDA grip
NA052 TIBUR FALDA grip

9 mm

80x180 - 32”x72”

NA007 LUX VENA
NA006 AURUM VENA
NA005 TIBUR VENA
NA091 LAPILLO VENA

9 mm

60x120 - 24”x48”

NA024 LUX FALDA
NA023 AURUM FALDA
NA022 TIBUR FALDA

NA109 LUX FALDA konfort
NA108 AURUM FALDA konfort
NA107 TIBUR FALDA konfort

NA027 LUX FALDA grip
NA026 AURUM FALDA grip
NA025 TIBUR FALDA grip

9 mm

MODULO 120

NA030 LUX FALDA 
NA029 AURUM FALDA 
NA028 TIBUR FALDA 

9 mm

MODULO 120

NA048 LUX FALDA 
NA047 AURUM FALDA 
NA046 TIBUR FALDA 

9 mm

60x120 - 24”x48”

NA011 LUX VENA
NA010 AURUM VENA
NA009 TIBUR VENA
NA008 LAPILLO VENA

NA015 LUX VENA grip
NA014 AURUM VENA grip
NA013 TIBUR VENA grip
NA012 LAPILLO VENA grip

HERITAGE

VENA 2.0

FALDA 2.0

20 mm

MODULO 120

NA078 LUX FALDA 2.0
NA077 AURUM FALDA 2.0
NA076 TIBUR FALDA 2.0

20 mm

MODULO 120

NA087 LUX FALDA 2.0 
NA086 AURUM FALDA 2.0 
NA085 TIBUR FALDA 2.0 

20 mm

80x180 - 32”x72”

NA066 LUX VENA 2.0
NA065 AURUM VENA 2.0
NA064 TIBUR VENA 2.0

20 mm

60x120 - 24”x48”

NA072 LUX FALDA 2.0
NA071 AURUM FALDA 2.0
NA070 TIBUR FALDA 2.0

20 mm

60x120 - 24”x48”

NA081 LUX FALDA 2.0
NA080 AURUM FALDA 2.0
NA079 TIBUR FALDA 2.0

20 mm

60x120 - 24”x48”

NA069 LUX VENA 2.0
NA068 AURUM VENA 2.0
NA067 TIBUR VENA 2.0

20 mm

60x60 - 24”x24”

NA075 LUX FALDA 2.0
NA074 AURUM FALDA 2.0
NA073 TIBUR FALDA 2.0

20 mm

60x60 - 24”x24”

NA084 LUX FALDA 2.0
NA083 AURUM FALDA 2.0
NA082 TIBUR FALDA 2.0

SKE 2.0

HERITAGE

SKE 2.0

HERITAGE è una lavorazione speciale sul bordo che genera 
una rottura irregolare e casuale sui lati della piastrella.

HERITAGE is a special edge finishing process that creates a 
random, uneven break along the sides of the tile. 

HERITAGE est un façonnage spécial du bord qui génère une 
cassure irrégulière et aléatoire sur les côtés du carreau.  

HERITAGE ist eine spezielle Kantenbearbeitung, die einen 
sich nach dem Zufallsprinzip einem unregelmäßigen Bruch 
an den Fliesenrändern erzeugt
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LAPIS ARMIS 2.0

9 mm

60x120 - 24”x48”

NA063 LUX LAPIS

9 mm

60x120 - 24”x48”

NA062 AURUM LAPIS

9 mm

60x120 - 24”x48”

NA061 TIBUR LAPIS

20 mm

80x180 - 32”x72”

NA090 LUX ARMIS 2.0

20 mm

80x180 - 32”x72”

NA089 AURUM ARMIS 2.0

20 mm

80x180 - 32”x72”

NA088 TIBUR ARMIS 2.0

SKE 2.0

110 111



BATTISCOPA

14 mm

4,6x60 - 13/4”x24”

NA119 LUX
NA118 AURUM
NA117 TIBUR
NA116 LAPILLO

MINI BAGUETTE 3D

9 mm

30x120 - 12”x48” 
tessere 2x120

NA102 LUX VENA

9 mm

30x120 - 12”x48” 
tessere 2x120

NA101 AURUM VENA

9 mm

30x120 - 12”x48” 
tessere 2x120

NA100 TIBUR VENA

9 mm

30x120 - 12”x48” 
tessere 2x120

NA099 LAPILLO VENA

LISTELLATO

9 mm

15x120 - 6”x48”
tessere 2x120

NA123 LUX VENA

9 mm

15x120 - 6”x48”
tessere 2x120

NA122 AURUM VENA

9 mm

15x120 - 6”x48”
tessere 2x120

NA121 TIBUR VENA

9 mm

15x120 - 6”x48”
tessere 2x120

NA120 LAPILLO VENA

MOSAICO 100 TESSERE

9 mm

30x30 - 12”x12”
tessere 3x3

NA127 LUX

9 mm

30x30 - 12”x12”
tessere 3x3

NA126 AURUM

9 mm

30x30 - 12”x12”
tessere 3x3

NA125 TIBUR

9 mm

30x30 - 12”x12”
tessere 3x3

NA124 LAPILLO

MOSAICO MATTONCINO

9 mm

30x30 - 12”x12”
tessere 1,6x1,6

NA095 LUX

9 mm

30x30 - 12”x12”
tessere 1,6x1,6

NA094 AURUM

9 mm

30x30 - 12”x12”
tessere 1,6x1,6

NA093 TIBUR

9 mm

30x30 - 12”x12”
tessere 1,6x1,6

NA092 LAPILLO

MOSAICO LAPIS MIX

9 mm

30x40 - 12”x16”

NA098 LUX

9 mm

30x40 - 12”x16”

NA097 AURUM

9 mm

30x40 - 12”x16”

NA096 TIBUR
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NATIVA Thickness Pezzi
per scatola

M2

per scatola
Kg

per scatola
Scatole

per pallet

120x280 - 48”x112” 6 1 3,36 47,40 20

120x120 - 48”x48” 9 2 2,88 56,00 18

80x180 - 32”x72” 9 2 2,88 67,00 20

80x80 - 32”x32” 9 2 1,28 24,80 40

60x120 - 24”x48” 9 2 1,44 27,90 30

60x60 - 24”x24” 9 3 1,08 21,00 40

modulo 120 9 2 1,44 27,90 30

mini baguette 30x120 - 12”x48” 9 2 0,72 16,00 10

listellato 15x20 - 6”x48” 9 6 1,08 23,00 30

battiscopa 4,60x60 - 1¾”x24” 9 14 8,40 ml 9,00 56

mosaico mattoncino 30x30 - 12”x12” 9 6 0,54 8,3 60

mosaico 100 tessere 30x30 - 12”x12” 9 10 0,90 18,00 30

mosaico lapis mix 30x40 - 12”x16” 9 6 0,68 13,00 50

SKE 2.0 80x180 - 32”x72” 20 1 1,44 67,00 20

SKE 2.0 60x120 - 24”x48” 20 1 0,72 33,40 30

SKE 2.0 60x60 - 24”x24” 20 2 0,72 32,00 30

SKE 2.0 modulo 120 20 1 0,72 33,40 30

IMBALLI_PACKAGING_EMBALLAGES_VERPACKUNGEN

VARIAZIONE CROMATICA_SHADE VARIATION_VARIATION CHROMATIQUE_CHROMATISCHE ABWEICHUNG

aspetto uniforme 
uniform appearance
aspect uniforme
Gleichmäßiges Bild

V4

forte variazione
substantial variation
variation intense
Stärke Abweichung

V1 V2

lieve variazione
slight variation
légère différence de nuance
Leichte Abweichung

V3

moderata variazione
moderate variation
variation modérée
Mäßige Abweichung

MODULO 120 - 60x90 / 60x30 33,3%

60x60 33,3%

60x120 33,3%

MODULO 120 - 60x90 / 60x30 33,3%

60x60 33,3%

60x120 33,3%

CARATTERISTICHE E PROPRIETÀ - CHARACTERISTICS OR PROPERTIES  
CARACTERISTIQUES OU PROPRIETES - EIGENSCHAFTEN UND 
GÜTEMERKMALE

NORME - 
STANDARS
NORMES - 
NORMEN

SECONDO LE NORME - COMPLIANCE WITH STANDARDS 
- CONFORME AUX NORMES - ENTSPRECHEND DEN 
NORMEN
UNI EN 14411 G - GRUPPO BIA UGL

NATURALE
6MM

NATURALE
9MM

KONFORT
9MM

GRIP
9MM

SKE 2.0
20MM

RESISTENZA ALLE MACCHIE - RESISTANCE TO STAIN - RESISTANCE AUX TACHES 
FLECKENFESTIGKEIT

ISO
10545-14

VALORE DICHIARATO - DECLARED VALUE - VALEUR 
DECLAREE - ANGEGEBENER WERT

CLASSE 4 CLASSE 5 CLASSE 5 CLASSE 5 CLASSE 4

RESISTENZA AGLI AGENTI CHIMICI - CHEMICAL RESISTANCE - RESISTANCE A 
L’ATTAQUE CHIMIQUE - BASTÄNDIGKEIT GEGEN CHEMIKALIEN

ISO
10545-13

UB MIN.
UA ULA 

ULB UHA 
UHB

UA ULA 
UHA

UA ULA 
UHA

UA ULA 
UHA

UA ULA 
UHA

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO - SLIP RESISTANCE - RÉSISTANCE AU 
GLISSEMENT - BESTIMMUNG DER RUSTCHEMMENDE EIGENSHAFT
COEFFICENTE D’ATTRITO - DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION - COÉFFICIENT 
DE FRICTION DYNAMIQUE - DYNAMISCHER REIBUNGSKOEFFIZIENT

DIN EN 16165: 
2021 ANNEX B

- R10 R10 R10 R11 R11

DIN EN 16165: 
2021 ANNEX A

- A A A+B A+B+C A+B+C

BS-7976
PTV

≥ 36 - - COMPLIANT COMPLIANT COMPLIANT

DCOF
BOT 3000

WET ≥ 0,42 COMPLIANT COMPLIANT COMPLIANT COMPLIANT COMPLIANT

RESISTENZA ALLA FLESSIONE - BENDING STRENGTH - RESISTANCE À LA 
FLEXION - BIEGEZUGFESTIGKEIT

ISO
10545-4

 ≥ 35 N/mm2 AVERAGE VALUE 50 N/mm2

AVERAGE 
VALUE

52 N/mm2

SFORZO DI ROTTURA - BREAKING STRENGTH IN N - FORCE DE RUPTURE EN 
N - BRUCHLAST IN N

ISO
10545-4

≥ 700 N (sp < 7,5mm)
≥ 1300 N (sp ≥ 7,5mm)

AVERAGE VALUE 2200 N
AVERAGE 

VALUE 
14000 N

ASSORBIMENTO D’ACQUA - WATER ABSORPTION - ABSORPTION D’EAU - 
WASSERAUFNAHME

ISO
10545-3

≤  0,5 % AVERAGE VALUE 0,08%

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA - RESISTANCE TO DEEP ABRASION
RESISTANCE A L’ABRASION PROFONDE - WINDERSTÄNDSFAKGKEIT GEGEN 
TIEFENABRIEB

ISO 
10545-6

≤ 175 mm3  140 mm3

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI - THERMAL SHOCK RESISTANCE - 
RESISTANCE AUX ECARTS THERMIQUES - TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT

ISO 
10545-9

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 - PASS 
ACCORDING EN ISO 10545-1 - TEST OBTENUS SELON EN 
ISO 10545-1 - TEST LAUT EN ISO 10545-1 BESTANDEN

NESSUN DANNO - NO DAMAGE - AUCUN DOMMAGE - KEIN 
SCHADEN

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE - SURFACE QUALITY - QUALITE DE LA SURFACE - 
OBERFLAECHENQUALITAET

ISO
10545-2

IL 95% MIN DELLE PISTRELLE DEVE ESSERE ESENTE DA 
DIFETTI VISIBILI - AT LEAST 95% OF THE TILE MUST BE 
FREE FROM VISIBLE FLAWS - 95% MIN DES CARREUX 
NE DOIVENT PRÉSENTER AUCUN DÉFAUT VISIBLE - 
MINDESTENS 95% DER FLIESEN MÜSSEN FREI VON 
SICHTBAREN

CONFORME ALLE NORME - COMPLIES WITH STANDARD - 
CONFORME AUX NORMES - NORMGERECHT

DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEITÀ IN % - MAXIMUM STRAIGHTNESS 
DEVIATION IN % - MARGE DE TOLERANCE DE RECTITUDE EN % - ZULAESSIGE 
HOECHSTABWEICHUNG DER KANTENGERADHEIT IN PROZENTEN

± 0,5 %     ± 1,5 mm
CONFORME ALLE NORME - COMPLIES WITH STANDARD - 

CONFORME AUX NORMES - NORMGERECHT

DEVIAZIONE AMMISSIBILE IN %, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI 
PIASTRELLA DALLA DIMENSIONE DI FABBRICAZIONE - ADMITTED DEVIATION, 
IN %, OF THE AVERAGE THICKNESS OF EACH TILE FROM THE PRODUCTION 
DIMENSIONS - MARGE DE TOLÉRANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE L’EPAISSEUR 
MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIMENSION DE FABRICATION - ZULÄSSIGE 
ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDICKE JEDER FLIESE VOM HERSTELLMASS 
IN PROZENTEN

± 0,5 %     ± 0,5 mm
CONFORME ALLE NORME - COMPLIES WITH STANDARD - 

CONFORME AUX NORMES - NORMGERECHT

DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITÀ IN % - MAXIMUM RIGHT-
ANGLE DEVIATION IN % - MARGE DE TOLERANCE D’ANGULARITE IN % - 
HOECHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT IN PROZENTEN

± 0,5 %     ± 2,0 mm
CONFORME ALLE NORME - COMPLIES WITH STANDARD - 

CONFORME AUX NORMES - NORMGERECHT

PLANARITÀ - FLATNESS - PLANEITE - EBENFLAECHIGKEIT ± 0,5 %     ± 2,0 mm
CONFORME ALLE NORME - COMPLIES WITH STANDARD - 

CONFORME AUX NORMES - NORMGERECHT

LUNGHEZZA E LARGHEZZA - LENGTH AND WIDTH - LONGUEUR ET LARGEUR - 
LÄNGE UND BREITE

± 0,6 %     ± 2,0 mm
CONFORME ALLE NORME - COMPLIES WITH STANDARD - 

CONFORME AUX NORMES - NORMGERECHT

RESISTENZA AL GELO - FROST RESISTANCE - RESISTANCE AU GEL - 
FROSTBESTÄNDIGKEIT

ISO 
10545-12

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1 - PASS 
ACCORDING EN ISO 10545-1 - TEST OBTENUS SELON EN 
ISO 10545-1 - TEST LAUT EN ISO 10545-1 BESTANDEN

NESSUN DANNO - NO DAMAGE - AUCUN DOMMAGE - KEIN 
SCHADEN

RILASCIO DI SOSTANZE PERICOLOSE - RELEASE OF HAZARDOUS SUBSTANCES  
REJET DE SUBSTANCES DANGEREUSES - FREISETZUNG GEFÄHRLICHER STOFFE

DM-1-2-2007-
Reg-CE
193-2004

VALORE DICHIARATO - DECLARED VALUE - VALEUR 
DECLAREE - ANGEGEBENER WERT

CONFORME ALLE NORME, NO VARIAZIONI - COMPLIES WITH 
STANDARD, NO VARIATION - CONFORME AUX NORMES, PAS 
DE CHANGEMENTS - NORMGERECHT, KEINE AENDERUNG

CARICO STATICO - STATIC LOAD - CHARGE STATIQUE - STATISCHER BELASTUNG
EN
12825

VALORE DICHIARATO - DECLARED VALUE - VALEUR 
DECLAREE - ANGEGEBENER WERT

CENTRO 9,6 KN - CENTRE 9,6 KN
CENTRO LATO 6,5 KN - CENTRE POINT OF SIDES 6,5 KN

DIAGONALE 8,19 KN - DIAGONAL 8,19 KN (CLASSE 3)

CARICO DINAMICO, PROVA DI URTO DI CORPI DURI - DYMANIC LAOD CAPACITY, 
HAND OBJECT IMPACT TEST - C. STATIQUE, ESSAI DE CHOC DE CORPS DURS - 
STATISCHER BELASTUNG, AUSWIRKUNGEN TEST DER HARTEN KÖRPER

EN
12825

VALORE DICHIARATO - DECLARED VALUE - VALEUR 
DECLAREE - ANGEGEBENER WERT

TEST NON SUPERATO - TEST NOT PASSED
TEST A ECHOUE - TEST FEHLGESCHLAGEN

CARICO DINAMICO, PROVA DI URTO DI CORPI MORBIDI - DYMANIC LAOD 
CAPACITY, SOFT OBJECT IMPACT TEST C. STATIQUE, ESSAIS D’IMPACT DE CORPS 
MOUS - TATISCHER BELASTUNG, AUSWIRKUNGEN PRÜFUNG VON WEICHEN 
KÖRPERN

EN
12825

VALORE DICHIARATO - DECLARED VALUE - VALEUR 
DECLAREE - ANGEGEBENER WERT

TEST SUPERATO - TEST PASSED
TEST REUSSI - TEST BESTANDEN

RESISTENZA ALLA FLESSIONE, CARICO DI ROTTURA IN N - BENDIND 
STRENGTH, BREAKING FORCE IN N - RÉSISTANCE À LA LFEXION, CHARGE DE 
ROPTURE IN N - BIEGEFESTIGKEIT, BRUCHLAST EN N

EN
1339 KN 14,38 CLASSE U14

CARICO DI ROTTURA IN MPA - BREAKING FORCE IN MPA - CHARGE DE ROPTURE 
IN MPA - BRUCHLAST EN MPA

- MPA 46,5

70
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Copertina: 

Carte e cartoncini bianchi e colorati nell’impasto composti da  

25% di pura cellulosa vergine ECF, 25% fibre di recupero, 40%  

di cellulosa CTMP e il 10% fibre di cotone, certificati FSC®.

Cover material: 

White and coloured card consisting of 25% pure virgin ECF 

cellulose fibres, 25% recycled fibres, 40% CTMP cellulose fibres 

and 10% cotton fibres, with FSC® certification.

Papier de couverture: 

Papier blanc et coloré composé de 25 % de cellulose ECF vierge, 

25 % de fibres de récupération, 40 % de cellulose CTMP 

et 10 % de fibres de coton, certifié FSC®.

Umschlagpapier: 

Weißer und farbiger Karton mit Zellstoff aus 25 % reinem 

ECF-Frischfaserzellstoff, 25 % Altpapier, 40 % CTMP-Zellstoff 

und 10 % Baumwollfasern, FSC®-zertifiziert.
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